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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 4 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 
de bestrijding van de betalingsachterstand bij handel-
stransacties, vervangen bij de wet van 22 november 
2013 en gewijzigd bij de wet van 28 mei 2019, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, 2°, worden de woorden “de goe-
deren of diensten, of” vervangen door de woorden “de 
goederen of diensten.”;

2° in § 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° 
opgeheven;

3° § 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd artikel 7, kunnen partijen een beta-
lingstermijn overeenkomen die niet meer dan zestig 
kalenderdagen mag bedragen. Een beding in een over-
eenkomst dat voorziet in een langere betalingstermijn 
wordt voor niet geschreven gehouden.”;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met een derde lid, 
luidende:

“Onverminderd artikel 7, kan de Koning in afwij-
king van het tweede lid, na advies van de Hoge Raad 
voor de Zelfstandigen en de Kleine en Middelgrote 
Ondernemingen, bedoeld in artikel 2, 3°, van de wet 
van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de 
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de kmo’s, 
voor bepaalde sectoren een langere betalingstermijn 
dan zestig kalenderdagen toestaan.”;

5° paragraaf 1 wordt aangevuld met een vierde lid, 
luidende:

“Indien de wet of de overeenkomst voorziet in een 
procedure voor aanvaarding of controle ter verificatie 
van de conformiteit van de goederen of diensten met 
de overeenkomst, maakt de termijn voor deze verificatie 
integraal deel uit van de betalingstermijn bedoeld in het 
eerste, tweede of derde lid.”;

6° paragraaf 1 wordt aangevuld met een vijfde lid, 
luidende:

“In geen geval mag de ontvangstdatum van de factuur 
bij contractuele overeenkomst tussen schuldenaar en 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 4 de la loi du 2 août 2002 concernant la 
lutte contre le retard de paiement dans les transactions 
commerciales, remplacé par la loi du 22 novembre 2013 
et modifié par la loi du 28 mai 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, 2°, les mots “les services, 
ou” sont remplacés par les mots “les services.”;

2° dans le § 1er, alinéa 1er, le 3° est abrogé;

3° le § 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article 7, les parties peuvent 
convenir d’un délai de paiement qui ne peut excéder 
soixante jours civils. Toute clause contractuelle qui prévoit 
un délai de paiement plus long est réputée non écrite.”;

4° le § 1er est complété par un alinéa 3 rédigé comme 
suit:

“Sans préjudice de l’article 7, le Roi peut, par déro-
gation à l’alinéa 2, après avis du Conseil supérieur des 
Indépendants et des Petites et Moyennes Entreprises 
visé à l’article 2, 3°, de la loi du 24 avril 2014 relative à 
l’organisation de la représentation des indépendants et 
des PME, autoriser pour certains secteurs un délai de 
paiement supérieur à soixante jours civils.”;

5° le § 1er est complété par un alinéa 4 rédigé comme 
suit:

“Si la loi ou le contrat prévoit une procédure d’accepta-
tion ou de vérification permettant de certifier la conformité 
des marchandises ou des services avec le contrat, le 
délai de cette vérification fait partie intégrante du délai 
de paiement visé aux alinéas 1er, 2 ou 3.”;

6° le § 1er est complété par un alinéa 5 rédigé comme 
suit:

“Le créancier et le débiteur ne sont pas autorisés à 
fixer contractuellement la date de réception de la facture. 
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schuldeiser worden vastgelegd. Uiterlijk op het moment 
van ontvangst van de goederen of prestatie van de 
diensten voorziet de schuldenaar de schuldeiser van 
alle informatie die nodig is om de factuur te kunnen 
uitreiken.”;

7° in § 2, eerste lid, 2°, worden de woorden “de goe-
deren of diensten, of” vervangen door de woorden “de 
goederen of diensten.”;

8° in § 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° 
opgeheven;

9° § 2, vierde lid wordt aangevuld als volgt:

“Uiterlijk op het moment van ontvangst van de goede-
ren of prestatie van de diensten voorziet de schuldenaar 
de schuldeiser van alle informatie die nodig is om de 
factuur te kunnen uitreiken.”;

10° paragraaf 2 wordt aangevuld met een vijfde lid, 
luidende:

“Indien de wet of de overeenkomst voorziet in een 
procedure voor aanvaarding of controle ter verificatie 
van de conformiteit van de goederen of diensten met 
de overeenkomst, maakt de termijn voor deze verificatie 
integraal deel uit van de betalingstermijn bedoeld in het 
eerste of tweede lid.”.

Art. 3

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 22 november 2013, wordt de eerste zin 
vervangen als volgt:

“Indien de schuldeiser zijn contractuele en wettelijke 
verplichtingen heeft vervuld en het verschuldigde bedrag 
niet op tijd heeft ontvangen, wordt het openstaande 
bedrag vanaf de daarop volgende dag van rechtswege 
en zonder ingebrekestelling verhoogd met een intrest, 
behalve indien de schuldenaar bewijst dat hij niet ver-
antwoordelijk is voor de vertraging.”.

Art. 4

In artikel 6 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 november 2013, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Als er verwijlintrest overeenkomstig de bepalingen 
van deze wet verschuldigd is, wordt het openstaande 
bedrag van rechtswege en zonder ingebrekestelling 

Le débiteur fournit au créancier, au plus tard au moment 
de la réception des marchandises ou de la prestation 
des services, toutes les informations nécessaires pour 
pouvoir émettre la facture.”;

7° dans le § 2, alinéa 1er, 2°, les mots “les services, 
ou” sont remplacés par les mots “les services.”;

8° dans le § 2, alinéa 1er, le 3° est abrogé;

9° le § 2, alinéa 4, est complété par ce qui suit:

“Le débiteur fournit au créancier, au plus tard au 
moment de la réception des marchandises ou de la 
prestation des services, toutes les informations néces-
saires pour pouvoir émettre la facture.”;

10° le § 2 est complété par un alinéa 5 rédigé comme 
suit:

“Si la loi ou le contrat prévoit une procédure d’accepta-
tion ou de vérification permettant de certifier la conformité 
des marchandises ou des services avec le contrat, le 
délai de cette vérification fait partie intégrante du délai 
de paiement visé à l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2.”.

Art. 3

Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, remplacé 
par la loi du 22 novembre 2013, la première phrase est 
remplacée par ce qui suit:

“Si le créancier a rempli ses obligations contractuelles 
et légales et n’a pas reçu le montant dû à l’échéance, le 
montant impayé est, à compter du jour suivant, majoré, 
de plein droit et sans mise en demeure, d’un intérêt, sauf 
pour le débiteur à démontrer qu’il n’est pas responsable 
du retard.”.

Art. 4

Dans l’article 6 de la même loi, remplacé par la loi 
du 22 novembre 2013, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Si un intérêt de retard est dû conformément aux 
dispositions de la présente loi, le montant impayé est 
majoré, de plein droit et sans mise en demeure, d’une 
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verhoogd met een forfaitaire vergoeding van 40 euro 
voor de invorderingskosten van de schuldeiser.”.

Art. 5

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
zesde maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad.

indemnité forfaitaire de 40 euros pour les frais de recou-
vrement encourus par le créancier.”.

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
sixième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur 
belge.

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


